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การทำ�ให้เป็นท้องถิ่นของ

บรรทัดฐานในประเด็น

สภาพภูมิอากาศโลก

เปลี่ยนแปลงของญี่ปุ่น*

บทคัดย่อ

	 การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลกเป็นปัญหาระดับนานาชาติที่ได้รับความสนใจมากขึ้น

เรื่อย ๆ หนึ่งในสาเหตุที่ทำ�ให้เกิดความตระหนักถึงเรื่องนี้คือบทบาทขององค์การระหว่างประเทศ อย่าง 

สหประชาชาติ ในการผลักดันและสร้างบรรทัดฐานความเข้าใจลักษณะที่เป็นสากลในประเด็นปัญหา

การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลก ญี่ปุ่นเองก็เป็นหนึ่งในประเทศที่ได้รับอิทธิพลจากบรรทัดฐาน

ที่แพร่ขยายในสังคมระหว่างประเทศจนนำ�ไปสู่การดำ�เนินนโยบายที่เก่ียวข้องกับปัญหาสภาพ

ภูมิอากาศโลกเปลี่ยนแปลง ไม่ว่าจะเป็นจุดยืนของญี่ปุ่นที่มักจะสนับสนุนนโยบายที่เกี่ยวข้องใน

สหประชาชาติ การเป็นประเทศที่มีบทบาทสำ�คัญทั้งใน พิธีสารเกียวโต (Kyoto Protocol) หรือ

ข้อตกลงปารีส (Paris Agreement) การดำ�เนินนโยบายภายในหลายต่อหลายนโยบายโดยมี

เป้าหมายในการจำ�กัดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกภายในประเทศให้เป็นไปตามข้อตกลงระหว่าง

ประเทศ อย่างไรก็ตามนอกจากที่เราจะเห็นค่านิยมหรือบรรทัดฐานภายนอกที่เข้ามาเป็นปัจจัยใน

การกำ�หนดนโยบายของญี่ปุ่นแล้ว การสื่อสารจากผู้นำ�ของประเทศไปสู่ประชาชนในลักษณะที่มี

การนำ�เอาแนวคิดความเชื่อ หรือสิ่งที่เป็นค่านิยมที่มีอยู่แล้วภายในสังคมญี่ปุ่นไปผูกกับบรรทัดฐาน

ภายนอกที่รับเข้ามา หรือเรียกว่า การทำ�ให้เป็นท้องถิ่น (Localization) เพื่อให้เกิดความเข้าใจและ

ยอมรับบรรทัดฐานเหล่านั้นได้ง่าย รวดเร็ว และปราศจากแรงต่อต้านในการดำ�เนินนโยบาย
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ญี่ปุ่น โดยอาศัยแนวทางการประกอบสร้างทางสังคม โดยเฉพาะอย่างยิ่งบทบาทขององค์การระหว่างประเทศ และกระบวนการรับเอาบรรทัดฐานเข้ามาในสังคม
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ระหว่างประเทศ
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Japan’s norm  

localization and 

Its Climate Change 

Policy*
Nontiyut Chaiphongphanit**

Abstract

	 Climate Change is one of the global agendas that has received more interest 

in recent decades. One of the reasons why it has become the topic of discussion lately 

is because the international organization, namely The United Nations, promotes the 

agenda by spreading recognition and norm in the international community. Japan has 

been influenced by such agenda and norm that leads to its formulation of climate 

change policy. Japan always side with the United Nation to promote agreement about 

limiting greenhouse gases like Kyoto Protocol and Paris Agreement. Moreover, Japan 

issues a policies in order to achieved targeting goal in those agreements. Political actors 

inside Japan promote the policy by linking the international agenda and norm with the 

beliefs or values that domestically held by Japanese people and already exist in the so-

ciety.  This process is called Localization of existing norm. It is the way political actors in 

Japan make their people accept and support new values delivered from the international 

community which enables them to introduce their policies more smoothly.

* This article is parted of dissertation that having purpose to cultivate understanding and relation about Japanese climate change policies and 

norms in international society. How Japan localizes norms in international sphere to make policies possible in domestic society.

** Master’s Degree international relations student, Faculty of Political Science, Chulalongkorn University.
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บทนำ�

	 การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลก (Global Climate Change) นับว่าเป็นหนึ่ง

ในภัยพิบัติทางธรรมชาติท่ีมีมนุษย์เป็นปัจจัยก่อให้เกิดการเปล่ียนแปลงของสภาพแวดล้อมอย่าง

รวดเร็วและรุนแรง สามารถสร้างผลกระทบเป็นวงกว้างกับทั้งธรรมชาติและสิ่งมีชีวิต รวมถึง

มนุษย์ ไม่ว่าจะเป็นผลกระทบต่อระบบนิเวศ ที่อยู่อาศัย สิ่งก่อสร้างต่าง ๆ ไม่ว่าเพราะภัยพิบัต ิ

ที่ถี่และรุนแรงขึ้น ความร้อนที่สูงขึ้นในทะเลและแผ่นดิน ฝนตกหนัก ภัยแล้ง ไฟป่า สภาพภูมิ

อากาศเปลี่ยนแปลงนั้นส่งผลโดยตรงกับตัวมนุษย์ เช่น อัตราการตายจากอากาศที่ร้อนขึ้น หรือส่ง

ผลต่อระบบนิเวศอย่างปะการังฟอกขาว ต้นไม้แห้งตาย การเพิ่มขึ้นของพายุโซนร้อนจากปริมาณ

น้ำ�ทะเลและน้ำ�ฝนที่สูงขึ้น สภาพภูมิอากาศโลกเปลี่ยนแปลงส่งผลให้น้ำ�ทะเลเป็นกรด นำ�ไปสู่

ความเสียหายของระบบนิเทศทางทะเล สัตว์ท้องถิ่นหลายร้อยสายพันธ์เกิดการสูญพันธุ์ ประสบ

ปัญหาความมั่นคงด้านอาหารและทรัพยากรน้ำ�จืด เป็นต้น (Ipcc, 2022, p. 9)

	 อย่างไรก็ตามภายใต้การสนับสนุน และการเผยแพร่บรรทัดฐานขององค์การระหว่าง

ประเทศ อย่าง สหประชาชาติ ได้ส่งผลให้ประเด็นการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลกได้รับ

ความสนใจในสังคมนานาชาติ และเสริมสร้างทัศนะ การรับรู้ปัญหาโดยผูกเข้ากับสถานะการเป็น

ประเทศที่มีความรับผิดชอบ (Responsible State) ประเทศที่มีศักยภาพ ประเทศพัฒนาแล้ว

ที่จำ�ต้องมีภารกิจในการจัดการกับปัญหา บรรทัดฐานดังกล่าวกลายเป็นสิ่งที่ถูกต้อง และเหมาะสม 

ซึ่งสามารถส่งเสริมสถานะของประเทศในสังคมนานาชาติ

	 ญี่ปุ่นเป็นประเทศที่พยายามมีส่วนร่วม และเป็นปากเสียงสนับสนุนมาตรการรับมือ

ปัญหาดังกล่าว โดยเป็นหนึ่งในประเทศที่มีส่วนร่วมร่างพิธีสารเกียวโต ซึ่งเป็นก้าวสำ�คัญใน 

การแก้ไขปัญหาสภาพภูมิอากาศโลกเปลี่ยนแปลงในปัจจุบัน แต่อย่างไรเหตุผลสำ�คัญที่ทำ�ให้

ญี่ปุ่นเป็นหนึ่งในประเทศที่สนับสนุนวาระนี้ ก็คือการที่ปัญหาสภาพภูมิอากาศโลกเปลี่ยนแปลง

กลายเป็นภาระ และหน้าที่ที่ยึดโยงกับสถานะของญี่ปุ่นในเวทีระหว่างประเทศ การที่ญี่ปุ่นได้

รับการยอมรับจากสังคมนานาชาติว่าเป็นชาติที่มีศักยภาพ พัฒนาแล้ว มีเทคโนโลยีที่ลำ�้หน้า 

เป็นเหตุผลให้ญี่ปุ่นต้องรับภาระ และดำ�เนินนโยบายตามบรรทัดฐานที่ถูกต้องเหมาะสมในฐานะ

สมาชิกหนึ่งของประชาคมระหว่างประเทศที่มีความรับผิดชอบสมกับสถานะ เหตุผลดังกล่าว

ปรากฏขึ้นในหลายต่อหลายครั้งภายในคำ�แถลงของผู้นำ�ทางการเมืองช่วงเวลาต่าง ๆ

	 บทบาทขององค์การระหว่างประเทศในเร่ืองประเด็นปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิ

อากาศโลก ในการแพร่ขยายบรรทัดฐานเกี่ยวกับประเด็นที่เกี่ยวข้อง เป็นปัจจัยสำ�คัญที่นำ�ไปสู่

การหล่อหลอมนโยบายภายในของญี่ปุ่น ญี่ปุ่นได้ใช้กระบวนการการทำ�ให้เป็นท้องถิ่นแปรเปลี่ยน

บรรทัดฐานเหล่านั้นให้มีความใกล้ชิดกับบรรทัดฐาน และค่านิยมภายใน ซึ่งนำ�ไปสู่การยอมรับ

นโยบายต่าง ๆ ที่เกิดขึ้นโดยอิทธิพลภายนอก

	 การดำ�เนินนโยบายของญี่ปุ่นท่ีมีปัจจัยมาจากบรรทัดฐานที่ถูกประกอบสร้างข้ึนมา

โดยองค์การระหว่างประเทศมักจะเห็นการเชื่อมโยงเหตุผลในการดำ�เนินนโยบายเหล่านี้กับคุณค่า 



วารสารเอเชียตะวันออกเเละอาเซียนศึกษา

ปีที่ 24 ฉบับที่ 1 (2024) มกราคม - มิถุนายน 2567

35

ความเชื่อ หรือคุณธรรมที่มีอยู่แล้วภายในสังคมญี่ปุ่น ยกตัวอย่างเช่น การเป็นประเทศที่อยู่ร่วม

กับธรรมชาติ การมีความรับผิดชอบ การนำ�ถ้อยคำ�ต่าง ๆ ที่มีคุณค่าภายในสังคมญี่ปุ่นมาใช้เป็น

สะพานเชื่อมโยงบรรทัดฐานภายนอกเพื่อวัตถุประสงค์ในการได้รับการยอมรับจากสังคมการเมือง

ภายในประเทศอย่างราบรื่น และไม่เกิดแรงต่อต้าน เราสามารถเรียกปรากฏการณ์นี้ว่าการทำ�ให้

บรรทัดฐานสอดคล้องกับค่านิยมท้องถิ่น หรือ (Norm Localization) บทความชิ้นนี้ต้องการ

แสดงการรับเอาแนวทางของสหประชาชาติติมาดำ�เนินนโยบายโดยอาศัยการทำ�ให้เป็นท้องถิ่น 

ของบรรทัดฐานเพื่อให้เกิดการยอมรับบรรทัดฐานเหล่านั้นภายในประเทศ โดยอ้างอิงวาทกรรม

ของบุคคลในรัฐบาลที่มีความสำ�คัญในช่วงเวลาต่าง ๆ

ค่านิยมและบรรทัดฐานภายในกับการดำ�เนินนโยบายด้านสิ่งแวดล้อมของญี่ปุ่น ภายใต้บริบท

แนวทางจากสหประชาชาติ

	 การประกอบสร้างทางสังคมเป็นแนวทางหนึ่งท่ีสามารถนำ�มาอธิบายกระบวนการและ

การกระทำ�ของตัวรัฐ โดยกรอบแนวคิดของ อเล็กซานเดอร์ เวนดท์ ได้ให้แนวทางในการทำ�ความ

เข้าใจการกระทำ�ของตัวรัฐในสังคมระหว่างประเทศโดยการเพิ่มบริบทของสังคม และวัฒนธรรม

ในการวิเคราะห์ โดยได้อธิบายถึงโครงสร้างทางความสัมพันธ์ระหว่างประเทศว่าการดำ�เนิน

นโยบายของตัวรัฐนั้นไม่สามารถลดทอน วิเคราะห์ ให้เหลือแค่ความเห็นของตัวรัฐเดี่ยว ๆ แต่ตัว

แสดงในฐานะที่เป็นรัฐได้รับอิทธิพล และถูกประกอบสร้างซึ่งส่งผลให้เกิดตัวตน (Identities) และ 

ผลประโยชน์ (Interest) ของรัฐนั้น ๆ โดยโครงสร้างสร้างความสัมพันธ์ระหว่างประเทศมีสิ่งที ่

เรียกว่าความรู้พื้นฐาน วัฒนธรรม ที่ตัวแสดงภายในสังคมเข้าใจร่วมกัน และสิ่งเหล่านี้ได้สนับสนุน

การสร้างตัวตนของรัฐภายในสังคมระหว่างประเทศ (Wendt, 1999)

	 บรรทัดฐานในสังคมระหว่างประเทศมีผลกระทบต่อการตัดสินใจในการดำ�เนินนโยบาย

ของประเทศต่าง ๆ อย่างที่ปรากฏในงานวิจัยของ ลอเรนซ์ ฟิดดิก และคณะ โดยได้ทำ�การศึกษา

เกี่ยวกับความรับผิดชอบของผู้ที่เหนือกว่า (Noblesse Oblige) ซึ่งแสดงให้เห็นว่าบรรทัดฐานนี้

นั้นเป็นบรรทัดฐานที่มีความเป็นสากล ซึ่งแสดงให้เห็นว่าปัจจัยภายนอกมีผลอย่างมากในการแพร่

กระจายค่านิยมดังกล่าว (Fiddick et al., 2013)

	 ค่านิยมความรับผิดชอบของผู้ที่เหนือกว่าดังกล่าวเป็นเหตุผลที่ญี่ปุ่นดำ�เนินนโยบายที่

สหประชาชาติเห็นว่าสมควรในการจัดการกับปัญหาการเปล่ียนแปลงสภาพภูมิอากาศโลกแม้จะมี

ผลกระทบต่อเศรษฐกิจ โดยญี่ปุ่นมองว่าประเทศตนเองที่มีสถานะสูง จำ�เป็นต้องดำ�เนินนโยบาย

โดยคำ�นึงถึงประโยชน์ของผู้ที่มีความสามารถด้อยกว่าตน เพื่อปกป้องเกียรติยศ และสถานะของ

ตนเองภายในกลุ่มสังคม

	 อย่ าง ไร ก็ตามการแพร่ขยายของค่ านิยมมักจะเกิดกระบวนการที่ เ รียกว่ า 

การทำ�ให้บรรทัดฐานสอดคล้องกับค่านิยมท้องถิ่น (Norm Localization) โดยงานที่สำ�คัญคืองาน 
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ของ อมิทาฟ อาจารยา โดยเป็นการผสานบรรทัดฐานที่ได้รับมาจากภายนอกเข้ากับอัตลักษณ์

ภายในประเทศโดยตัวแสดงภายใน ซึ่งมีเหตุผลจากที่ว่าการผสานบรรทัดฐานภายนอกเหล่านี้เข้า

กับค่านิยมดั้งเดิมนั้นง่ายกว่าในการทำ�ให้ภาคส่วนต่าง ๆ ภายในสังคมยอมรับได้ราบรื่นกว่าการ

สร้างบรรทัดฐานขึ้นมาใหม่ (Acharya, 2004)

	 เมื่อนโยบายการแก้ไขปัญหาสภาพภูมิอากาศโลกเปล่ียนแปลงของญี่ปุ่นน้ันมีปัจจัยมา

จากค่านิยมภายนอกที่แพร่กระจายเข้ามา บทบาทของสหประชาชาติในการทำ�ให้การแก้ไขปัญหา

นี้เป็นเรื่องที่ถูกต้องเหมาะสม ส่งเสริมกับการให้สถานะในสังคมระหว่างประเทศ การเป็นประเทศ

ที่มีศักยภาพ เป็นประเทศที่พัฒนาแล้ว ทำ�ให้ญี่ปุ่นดำ�เนินนโยบายภายใต้การหล่อหลอมทางสังคม

ของบริบทสังคมโลก และได้ทำ�การเปลี่ยนแปลงบรรทัดฐานเหล่านั้นให้ยึดโยงกับค่านิยมภายใน

ประเทศ

	 คำ�พูด และคำ�แถลงเป็นหนึ่งในหลักฐานสำ�คัญที่สามารถบ่งชี้ให้เห็นถึงอิทธิพลของ

บรรทัดฐานต่อนโยบายว่าด้วยการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลก ไม่ว่าแถลงการณ์ในประเทศ

จะมาจากองค์กรภายในญี่ปุ่นหรือคำ�อภิปรายในการประชุมรัฐสภา สิ่งเหล่านี้จะทำ�ให้เห็นถึง

ความชัดเจนของอิทธิพลของบรรทัดฐานระดับนานาชาติที่ส่งผลต่อแนวคิดและนโยบายของญี่ปุ่น 

รวมไปถึงความเข้าใจและการรับรู้ตัวตนในบริบทสังคมระหว่างประเทศ การเป็นประเทศ 

ที่มีศักยภาพ การเป็นสมาชิกที่มีความรับผิดชอบในสังคม การกระทำ�สิ่งที่ถูกต้องเหมาะสม  

ประเด็นเหล่านี้สะท้อนผ่านคำ�พูดของตัวแสดงทางการเมืองในญี่ปุ่น นอกจากจะสามารถบ่งบอก 

ถึงบรรทัดฐานภายนอกที่เข้ามามีผลกับการดำ�เนินนโยบายของญี่ปุ่นแล้ว ยังปรากฏให้เห็น

กระบวนการทำ�ให้เป็นท้องถิ่นของบรรทัดฐานเหล่านี้ ที่ทำ�ให้เราเข้าใจการรับเอาบรรทัดฐาน

ภายนอกเข้ามาสู่ภายในสังคมการเมืองญี่ปุ่นได้อย่างชัดเจนและครบถ้วนมากยิ่งขึ้น

	 Global Environment Action (GEA) เป็นองค์กรอิสระภายในญี่ปุ่นซึ่งทำ�งานเกี่ยวกับ 

การสร้างความตระหนักถึงสิ่งแวดล้อมและวิกฤติทางสิ่งแวดล้อมที่โลกกำ�ลังเผชิญ ในการประชุม 

GEA International Conference 2015 ที่จัดขึ้นในกรุงโตเกียว นายกรัฐมนตรี ชินโซ อาเบะ 

(ดำ�รงตำ�แหน่ง 2006-2007 และ 2012-2020) ได้มีถ้อยแถลงในการประชุมซึ่งแสดงให้เห็นถึง

บรรทัดฐานจากสังคมนานาชาติที่ส่งผลต่อทัศนะภายในของญี่ปุ่น โดยเขาพูดถึงความสำ�คัญ

ขององค์การระหว่างประเทศในการจัดการกับปัญหาสภาพภูมิอากาศโลกเปล่ียนแปลงโดยการ 

กล่าวถึงการประชุมสำ�คัญที่กำ�ลังจะเกิดขึ้นอย่าง COP21 รวมไปถึงหลักการสำ�คัญที่เกิดขึ้นภายใน

สหประชาชาติอย่าง 2030 Agenda for Sustainable Development ที่ปัญหาการเปลี่ยนแปลง

สภาพภูมิอากาศโลกเป็นหนึ่งในปัญหาสำ�คัญภายใต้หลักการนี้ (Prime Minister of Japan and 

His Cabinet, 2015a)

	 องค์การระหว่างประเทศอย่าง สหประชาชาติทำ�ให้ปัญหาเหล่านี้กลายเป็นที่สนใจ 

ในระดับโลก และเป็นคนกำ�หนดบรรทัดฐานหรือกรอบความคิดเกี่ยวกับปัญหาและแนวทางการ 

แก้ไข เพราะฉะนั้นแล้วเมื่อกล่าวถึงปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลกจึงไม่น่าแปลกใจ 
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ที่เราจะเห็น ชินโซ อาเบะ ยึดเอาและอ้างถึงหลักการ ในระดับนานาชาติ ซึ่งสิ่งเหล่านี้ก็แสดงถึง

บรรทัดฐานในระดับโลกที่สามารถส่งผลต่อแนวนโยบายของญี่ปุ่นได้ไม่มากก็น้อย และอีกประการ

ที่เราสังเกตได้จากแถลงการณ์ในครั้งนั้นคือการที่ญี่ปุ่นมองตนเองเป็นประเทศพัฒนาแล้วและเป็น

ประเทศที่มีเทคโนโลยีที่สามารถลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกที่ยอดเยี่ยม และเป็นประโยชน์ต่อ

การจัดการกับปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลก และเทคโนโลยีหรือศักยภาพเหล่านี้

ควรได้รับการถ่ายทอดให้กับประเทศกำ�ลังพัฒนาที่มีความพร้อมน้อยกว่า รวมไปถึงการสนับสนุน

ด้านเงินทุน ซึ่งแสดงให้เห็นถึงการมองสถานะของญี่ปุ่นว่าเป็นประเทศที่มีศักยภาพอย่างชัดเจน

และมีบทบาทหน้าที่ยึดโยงกับสถานะดังกล่าว

	 แต่อย่างไรก็ตามเรื่องภาระหน้าท่ีหรือความรับผิดชอบรวมไปถึงสถานะของการเป็น

ประเทศชั้นนำ�ก็ล้วนแล้วแต่เป็นผลจากการแพร่กระจายของกรอบบรรทัดฐานในระดับนานาชาติ 

คำ�แถลงการณ์ของ ชินโซ อาเบะ นอกจากจะแสดงให้เราเห็นถึงความต่อเนื่องของทัศนะไม่ว่า 

คำ�พูดเหล่านั้นจะอยู่ในการประชุมระดับนานาชาติหรือการประชุมระดับประเทศ ยังแสดงให้เห็น 

ถึงการทำ�ให้เป็นท้องถิ่น (Localization) อันเป็นความพยายามในการแปรบรรทัดฐานจาก

ภายนอกให้เข้ามามีบทบาทหรือมีอิทธิพลภายในได้อย่างมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้นโดยการทำ�ให้

บรรทัดฐานเหล่านั้นดูเป็นสิ่งที่ใกล้ตัวหรือเป็นสิ่งที่สอดคล้องกับวัฒนธรรมความเข้าใจภายในที่รับรู้ 

เป็นวงกว้างอยู่แต่เดิม โดยได้นำ�ความสวยงามของธรรมชาติภายในญี่ปุ่นผูกกับคำ�ว่า “บ้านเกิด”  

(故郷 furusato) ซึ่งแฝงความรู้สึกผูกพัน แสดงถึงความสวยงามของธรรมชาติที่มีความผูกพันธ์

กับชาวญี่ปุ่นที่ทำ�ให้รู้สึกหวงแหน และสื่อถึงภาระความรับผิดชอบที่จะต้องปกป้องธรรมชาติภายใต ้

แผ่นดินที่เราเติบโตขึ้นมานี้ โดยคำ�พูดที่มีความสำ�คัญอย่างมากคือ 

    

	 “โลกเรานั้นก็เหมือนเป็นบ้านเกิด (furusato) ของพลเมืองโลก ไม่ว่าจะอยู่ที่ไหนบน

โลกใบนี้ หน้าที่ของเราคือการส่งต่อความสวยงามนี้ไปให้ลูก ๆ หลาน ๆ ในอนาคต” (Prime Min-

ister of Japan and His Cabinet, 2015a)

การทำ�ให้คำ�ว่า furusato ที่เป็นคำ�ดั้งเดิมในภาษาญี่ปุ่นที่มีความหมายแฝงถึงสิ่งที่เรามีความผูกพันธ ์

และเป็นสิ่งที่เหมาะสมที่จะต้องปกป้องรักษาไว้ เป็นหนึ่งในตัวอย่างของกระบวนการการทำ�ให้

วาระระหว่างประเทศสอดคล้องกับท้องถิ่น และทำ�ให้สังคมภายในญี่ปุ่นเข้าถึงและคล้อยตามต่อ

นโยบายและบรรทัดฐานได้ง่ายมากยิ่งขึ้น 

	 หน้าที่ในการแก้ปัญหาสภาพภูมิอากาศโลกเปลี่ยนแปลง ความรับผิดชอบอันเกิดจาก

ข้อตกลงในระดับนานาชาติ ก็จะกลายเป็นเรื่องที่สามารถเข้าใจ และเป็นที่ยอมรับได้ในสังคม

ภายในภายใต้การผูกบรรทัดฐานภายนอกกับภาษาที่มีความหมายสื่อถึงอารมณ์ความผูกพันธ์ 

และมีความสำ�คัญ จุดเปลี่ยนสำ�คัญของประวัติศาสตร์ในเรื่องการแก้ปัญหาสภาพภูมิอากาศโลก

เปลี่ยนแปลงคือ ข้อตกลงปารีส (Paris Agreement) เราจะเห็นการทำ�ให้เป็นท้องถิ่น และอ้าง
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ถึงภาระหน้าที่ของประเทศญี่ปุ่นในการแก้ไขปัญหาจากถ้อยแถลงของ ชินโซ อาเบะ อีกเช่นกัน 

โดยการกล่าวถึงภาระหน้าที่ของญี่ปุ่นที่จะต้องส่งต่อโลกในสภาพที่ดีใบเดียวใบนี้ให้กับคนรุ่นต่อไป 

และกล่าวว่าญี่ปุ่นจะสามารถช่วยแก้ปัญหาสภาพภูมิอากาศโลกเปลี่ยนแปลงได้จากการที่ญี่ปุ่น

เป็นประเทศที่มีวัฒนธรรมในการอยู่ร่วมกันกับธรรมชาติอีกทั้งยังมีเทคโนโลยีที่ล้ำ�สมัยจนสามารถ 

ผ่านพ้นวิกฤตการณ์น้ำ�มันในอดีตมาได้ และสิ่งเหล่านี้ถือว่าเป็นจุดแข็งของญี่ปุ่นที่จะนำ�ไปสู ่

การเป็นส่วนหนึ่งในการนำ�ประชาคมนานาชาติจัดการกับปัญหา (Ministry of Foreign Affairs of  

Japan, 2016)

	 ข้อความดังกล่าวมีเนื้อหาใจความใกล้เคียงกับที่กล่าวถึง Paris Agreement  

ในปี 2015 อันเป็นการทำ�ให้เป็นท้องถิ่นทั้งการผูกติดหน้าที่ความรับผิดชอบในการแก้ปัญหาเข้ากับ 

ตัวตนของญี่ปุ่นไม่ว่าจะทั้งวัฒนธรรมในการอยู่ร่วมกับธรรมชาติ หรือการมีเทคโนโลยีที่ทันสมัย

และเป็นประเทศที่สามารถก้าวผ่านวิกฤตการณ์ต่าง ๆ ในอดีตมาได้ สิ่งที่กระตุ้นให้รู้สึกถึงบทบาท

และหน้าที่ของญี่ปุ่นที่ทำ�ให้ต้องดำ�เนินนโยบายในการแก้ไขปัญหาในฐานะที่เป็นภาระหน้าที่ และ

เป็นสิ่งที่สมควรกระทำ�ประเด็นเหล่านี้แสดงกระบวนการทำ�ให้เป็นท้องถิ่นของนโยบายการแก้ไข

ปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลกอย่างชัดเจน (Prime Minister of Japan and His 

Cabinet, 2015b)

	 ในปี 2019 นายกรัฐมนตรี ชินโซ อาเบะ มีการจัดการประชุม Meeting on a Long-Term 

Strategy under the Paris Agreement as Growth Strategy พูดถึงข้อตกลงปารีสซึ่งเกิดขึ้น

ในสหประชาชาติ โดยได้มีการทำ�ให้เป็นท้องถิ่นด้วยการยกตัวอย่างคำ�ว่า 令和 (reiwa) (Prime 

Minster of Japan and His Cabinet, 2019) ซึ่งเป็นชื่อเรียกของยุคสมัยใหม่จากญี่ปุ่นที่เพิ่งเปลี่ยน

ผ่านมา และยังเป็นคำ�ที่ได้รับความนิยมอย่างสูงในช่วงขณะนั้น โดยคำ�นี้ได้นำ�มาจากบทกลอน

ในสมัยโบราณของญี่ปุ่นโดยพูดถึงความสวยงามของธรรมชาติในญี่ปุ่น กระทรวงต่างประเทศ 

ได้ให้ความหมายว่า “ความสวยงามของการเกื้อกูลซึ่งกันและกัน” โดย ชินโซ อาเบะ ได้นำ�คำ�นี้

มาเพื่อตอกย้ำ�ถึงวัฒนธรรม และความสวยงามของธรรมชาติที่ทุกคนต้องช่วยกันดูแล และอยู่ร่วม

กันอย่างสงบสุข เป็นความสวยงามที่ต้องส่งต่อให้กับคนรุ่นต่อไป ซึ่งเป็นเป้าหมายที่สอดคล้องกับ 

ข้อตกลงปารีสซึ่งมีเป้าหมายเสริมสร้างความร่วมมือของคนทั้งโลกในการปกป้องธรรมชาติ ดำ�รงให้

โลกใบนี้ให้ยังคงสวยงาม และยั่งยืน

	 การทำ�ให้เป็นท้องถิ่นนี้ก็เป็นอีกหนึ่งครั้งที่เป็นการใช้คำ�ที่มีคุณค่า หรือมีความผูกพัน 

และสามารถส่งผลให้สังคมภายในสามารถรับกับบรรทัดฐานที่เกิดขึ้นจากบริบทของสังคม

นานาชาติได้รวดเร็วและเหมาะสมมากยิ่งขึ้น ย้อนกลับไปในการดำ�รงตำ�แหน่งนายกรัฐมนตรีใน

ช่วงปี 2007 ของนายกรัฐมนตรี ชินโซ อาเบะ ในการประชุม Invitation to “Cool Earth 50” – 3 

Proposals, 3 Principles - ลักษณะของบรรทัดฐานภายนอกที่เข้ามามีผลกระทบกับนโยบาย

ภายในก็ปรากฏให้เห็นอย่างชัดเจน มีการอ้างถึงสถานะ หรือศักยภาพของญี่ปุ่นที่นอกจากเรื่อง

เกี่ยวกับเทคโนโลยีแล้ว ยังมีการอ้างเกี่ยวกับการที่ญี่ปุ่นได้เคยเผชิญกับวิกฤตการณ์นำ�้มันถึง 
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สองครั้ง ทำ�ให้ญี่ปุ่นต้องแบกรับภาระทางด้านสิ่งแวดล้อม และมีนโยบายในการประหยัดพลังงาน

ในระยะสั้น ๆ สิ่งเหล่านี้ได้ทำ�ให้ญี่ปุ่นเป็นประเทศที่มีการใช้พลังงานที่มีประสิทธิภาพ และมีความ

สามารถในการพัฒนาเศรษฐกิจของตนเองในขณะที่ปริมาณการใช้น้ำ�มันลดลง (Prime Minister 

of Japan and His Cabinet, 2007)

	 ญี่ปุ่นจึงเป็นประเทศที่มีความพร้อมทั้งทางด้านเทคโนโลยี กลไกทางสังคม และ

วัฒนธรรมในการอยู่ร่วมกันกับธรรมชาติ รวมไปถึงความตั้งใจจริงของผู้คนในประเทศ คำ�พูดนี้ของ

นายกรัฐมนตรีนอกจากจะเป็นการมองสถานะตนเองว่าเป็นประเทศชั้นนำ� ไม่ว่าจะด้านเทคโนโลยี

หรือเงินทุน การที่ตัวเองในฐานะประเทศที่มีศักยภาพมีภาระหน้าที่ที่จะต้องถ่ายทอดเทคโนโลยี

จากประเทศอุตสาหกรรม (ที่รวมไปถึงญี่ปุ่น) ให้กับประเทศกำ�ลังพัฒนา ยังมีการทำ�ให้เป็นท้อง

ถิ่นโดยการอ้างถึงวิกฤติด้านพลังงานที่เคยเกิดขึ้นกับญี่ปุ่นที่ทำ�ให้ญี่ปุ่นมีศักยภาพท่ีจำ�เป็นต่อการ

แก้ไขปัญหาสภาพภูมิอากาศโลกเปลี่ยนแปลง การอ้างในเรื่องวัฒนธรรมที่สอดคล้องกับการอยู่

ด้วยกันกับธรรมชาติ และเรื่องลักษณะของผู้คนที่มีความตั้งใจจริง การแทนญี่ปุ่นเป็น “ประเทศที่

สวยงาม” (Prime Minister of Japan and His Cabinet, 2007) ซึ่งเป็นหนึ่งในสถานะที่ญี่ปุ่น

มองตัวเองอยู่เสมอมา สิ่งเหล่านี้ล้วนแต่เป็นการนำ�เอาบรรทัดฐานจากภายนอกมาปรับให้เข้ากับ

สังคมภายใน เชื่อมโยงสิ่งเหล่านี้เข้ากับสังคมภายในจากจุดต่าง ๆ ที่จะส่งเสริมให้เกิดการยอมรับ

ต่อนโยบายที่ได้รับผลกระทบมาจากบรรทัดฐานภายนอก

	 ในการประชุมรัฐสภาสามารถเห็นการนำ�เอาบรรทัดฐาน หรือความคาดหวังจาก

บรรทัดฐานภายนอกมาอภิปรายในรัฐสภา แสดงการทำ�ให้เป็นท้องถิ่นอย่างชัดเจนในการพยายาม

สื่อสารกับรัฐสภาว่าด้วยการดำ�เนินนโยบาย ซึ่งรัฐสภาถือว่าเป็นแหล่งรวมของตัวแสดงทางการ

เมืองภายใน การทำ�ให้เป็นท้องถิ่นที่มีเป้าหมายในการลดแรงต่อต้านของสังคมภายใน เป็นกระ

บวนการที่เกิดขึ้นในการอภิปรายในรัฐสภาบ่อยครั้ง  ในการประชุมรัฐสภาครั้งที่ 159 ในปี 2004 

ในสมัยของนายกรัฐมนตรี จุนอิจิโร โคอิซูมิ (ดำ�รงตำ�แหน่ง 2001-2006) นั้นเป็นตัวอย่างที่มีความ

สำ�คัญต่อการแสดงถึงบรรทัดฐานในระดับโลกที่มีอิทธิพลต่อนโยบายภายในรวมถึงการทำ�ให้เป็น

ท้องถิ่นของบรรทัดฐานดังกล่าว โดย จุนอิจิโร โคอิซูมิ ได้กล่าวถึงปัญหาในสังคมนานาชาติใน

สมัยนั้น อย่างเช่นปัญหาการก่อการร้าย โดยญี่ปุ่นจะเข้าไปมีส่วนร่วมกับสังคมนานาชาติภายใต ้

สหประชาชาติในการจัดการกับปัญหาเหล่านี้ โดยคำ�แถลงแสดงถึงการที่ญี่ปุ่นเป็นประเทศที่มี

ความรับผิดชอบต่อสังคมโลกด้วยการช่วยเหลือสหประชาชาติ (Prime Minister of Japan and 

His Cabinet, 2004)

	 ในคำ�แถลงยังมีการอ้างถึงประวัติศาสตร์ อย่างสมัยหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ที่ญี่ปุ่น

ได้รับความช่วยเหลือจากประเทศต่าง ๆ แต่ในวันนี้ญี่ปุ่นได้กลายมาเป็นประเทศที่มีศักยภาพ และ

ถึงคราวที่ญี่ปุ่นจะต้องมีความรับผิดชอบในการให้ความช่วยเหลือ มีการอ้างถึง “ความมั่นคงของ

มนุษย์” ซึ่งเป็นคำ�ที่เกิดขึ้นจากสหประชาชาติ การที่ญี่ปุ่นต้องช่วยเหลือประเทศกำ�ลังพัฒนาให้

ก้าวพ้น “ความยากจน” และนำ�ไปสู่ “การเติบโตอย่างยั่งยืน” (Prime Minister of Japan and 
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His Cabinet, 2004) แสดงให้เห็นถึงบรรทัดฐานสากลจากภายนอกที่เข้ามามีอิทธิพลต่อนโยบาย

ของญี่ปุ่น สถานะของญี่ปุ่นในฐานะประเทศชั้นนำ�พร้อมกับแนวทางนโยบายที่สมควรกระทำ�

เพื่อที่จะเป็นประเทศที่มีความรับผิดชอบต่อสังคมโลก กระบวนการการทำ�ให้เป็นท้องถิ่นของ

บรรทัดฐานโดยการอ้างถึงประวัติศาสตร์อย่างภายหลังสงครามโลกครั้งที่ 2 ที่เป็นข้อมูลในลักษณะ

ท่ีมีความผูกพันธ์ภายในซึ่งสามารถทำ�ให้เกิดความรู้สึกร่วมและสามารถเข้าใจถึงนโยบายที่ได้แถลง

ออกมาได้อย่างชัดเจนมากยิ่งขึ้น

	 อีกประการคือการที่ จุนอิจิโร โคอิซูมิ ได้กล่าวคำ�ว่า “ศีลธรรมทางการเมืองอันเป็น

สากล” และมีการอ้างนักปรัชญาอย่าง ม่อจื้อ 

	 “การทำ�สิ่งที่ถูกต้องไม่ใช่การพยายามหลีกเลี่ยงคำ�ครหาและแสวงหาคำ�ชื่นชม” การทำ�สิ่ง

ที่ถูกต้องคือการทำ�สิ่งที่สมควรกระทำ�ในฐานะมนุษย์ ต้องไม่กลัวคำ�ครหาหรือกระทำ�เพื่อแสวงหา

คำ�ชื่นชม (Prime Minister of Japan and His Cabinet, 2004) 

	 เป็นการนำ�เอาบรรทัดฐานจากภายนอกในการดำ�เนินนโยบายที่มีความเกี่ยวข้องกับ

ปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลก มาทำ�ให้เป็นท้องถิ่นโดยการอ้างนักปรัชญาชาวจีน 

ที่ถือได้ว่ามีส่วนสำ�คัญต่อสังคมญี่ปุ่น การอ้างคำ�ว่า “ศีลธรรม” ในฐานะสิ่งที่สมควรกระทำ�ใน

ฐานะมนุษย์ ล้วนแล้วแต่เป็นการทำ�ให้บรรทัดฐานภายนอกในสังคมนานาชาติกลมกลืนกับแนวคิด

ในสังคมญี่ปุ่น กล่าวคือทำ�ให้บรรทัดฐานเหล่านี้เป็นสิ่งที่ถูกต้องและสมควรกระทำ�ภายใต้หลักการ

ที่คนญี่ปุ่นมีความคุ้นชิน 

	 ในการประชุมรัฐสภาครั้งที่ 162 ในปี 2005 ของ จุนอิจิโร โคอิซูมิ จะเห็นการดำ�เนิน

นโยบายโดยมีบรรทัดฐานภายนอกเข้ามามีส่วนร่วม โดยเป็นการพูดถึงประเทศที่ได้รับผลกระทบ 

จากภัยพิบัติทางธรรมชาติรอบ ๆ มหาสมุทรอินเดีย โดยเป็นการให้ความช่วยเหลือด้าน

ทรัพยากรต่าง ๆ แต่ที่สำ�คัญคือการพยายามให้ความร่วมมือกับสหประชาชาติในการเสริมสร้าง

ศักยภาพแจ้งเตือนภัยสึนามิในประเทศท่ีอยู่โดยรอบมหาสมุทรอินเดียโดยอาศัยประสบการณ์

และเทคโนโลยีญี่ปุ่นตามคำ�แนะนำ�ของสหประชาชาติ (Prime Minister of Japan and His  

Cabinet, 2005) ซึ่งเป็นอีกหนึ่งตัวอย่างของปัจจัยในระดับนานาชาติที่ให้สถานะแก่ญี่ปุ่น  

การที่ญี่ปุ่นมองว่าตนเองเป็นประเทศที่มีประสบการณ์ และศักยภาพในการจัดการกับปัญหา

ได้ดกีว่าประเทศอื่น ๆ ทำ�ให้เกิดความคาดหวังถึงรับผิดชอบส่งผลต่อการดำ�เนินนโยบายภายใน  

ในคำ�แถลงต่อรัฐสภาในครั้งนี้ยังมีคำ�พูดที่ต่อยอดมาจากการประชุมครั้งที่ 159 โดยกล่าวว่า

มันเป็น “ความรับผิดชอบ” ที่เราจะต้องรักษาโลกที่สวยงามแห่งนี้เอาไว้ (Prime Minister of  

Japan and His Cabinet, 2005) การที่มีคำ�ว่า “โลกที่สวยงาม” นั้นเป็นการทำ�ให้เป็นท้องถิ่น

ที่น่าสนใจ การนำ�คำ�ว่า “ความรับผิดชอบ” และ “ธรรมชาติที่สวยงาม” มาใช้ แสดงถึงการทำ�ให้

เป็นท้องถิ่นด้วยการใช้คำ�พูดที่มีความใกล้ตัว และแฝงหลักคุณธรรมที่มีอยู่แล้วในสังคมญี่ปุ่น 

การที่ญี่ปุ่นนั้นได้สถานะว่าเป็นประเทศที่พัฒนาแล้ว และมีศักยภาพนี้เองที่ทำ�ให้เกิด “ความรับผิดชอบ” 

เพราะสิ่งนี้เป็นสิ่งที่ควรกระทำ�จากมุมมองของสถานะที่ตนเองอยู่ การแถลงถึงสถานะของญี่ปุ่นในฐานะ
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ประเทศที่มีเศรษฐกิจใหญ่เป็นอันดับ 2 ของโลกภายหลังสงคราม และทำ�ให้ต้องดำ�เนินนโยบายในการ

แก้ปัญหาในระดับนานาชาติ (Prime Minister of Japan and His Cabinet, 2005) สถานะและความ 

รับผิดชอบเหล่านี้ที่เราเห็นในการประชุมครั้งที่ 159 เราก็ยังเห็นปรากฏในการประชุมครั้งที่ 162 นี้

	 ในการประชุมรัฐสภาครั้งที่ 164 ของนายกรัฐมนตรี โคอิซูมิ เราก็ยังคงเห็นจุดยืนด้าน

นโยบายของญี่ปุ่นในระดับนานาชาติ โดยในส่วนของนโยบายต่างประเทศและความมั่นคงแห่งชาติ

นั้นโคอิซูมิ ได้เปิดประเด็นมาด้วยประโยคที่ว่า

	

	 “พวกเราต้องการที่จะดำ�รงอยู่ในตำ�แหน่งที่มีเกียรติในสังคมนานาชาติ” (Prime Minister 

of Japan and His Cabinet, 2006)

รวมไปถึงยังเน้นย้ำ�ถึงการที่ญี่ปุ่นจะทุ่มเทให้กับการสร้างสันติภาพ และเสถียรภาพให้กับสังคม

นานาชาติ เรายังคงเห็นการพยายามปฏิบัติตามกรอบต่าง ๆ ที่สหประชาชาติกำ�หนดขึ้นมา และ

ญี่ปุ่นก็ยังคงมองว่าการกระทำ�เหล่านั้นเป็นสิ่งที่เหมาะสมและถูกต้อง และเป็นสิ่งที่เหมาะสมใน

ฐานะประเทศที่มีความรับชอบในสังคมนานาชาติ และสถานะนี้นั้นเป็นตำ�แหน่งที่มีเกียรติซึ่ง

สอดคล้องกับคุณธรรมภายในสังคมญี่ปุ่น

	 ถ้อยคำ�ที่แถลงให้สมาชิกในรัฐสภาได้รับรู้รับทราบนั้นสามารถแสดงให้เห็นถึงแนวทาง

ในการดำ�เนินนโยบาย และบริบทแอบแฝงของทั้งตัวนายกรัฐมนตรี หรือแม้กระทั่งลักษณะโดย

รวมของทัศนะความคิดของผู้แทนต่าง ๆ ในประเทศ ในปี 2016 นายกรัฐมนตรี ชินโซ อาเบะ  

ได้รายงานการดำ�เนินงานในต่างประเทศให้กับผู้แทนราษฎร แถลงการณ์นี้ อาเบะ ได้เปรียบว่า

ความมั่นคงและสงบสุขของสังคมนานาชาติเป็นหนึ่งในผลประโยชน์แห่งชาติของญี่ปุ่น (Prime 

Minister of Japan and His Cabinet, 2016) กล่าวได้ว่าความเป็นไป หรือปัญหาของสังคม

นานาชาติก็เป็นเหมือนกับปัญหาภายในของญี่ปุ่น เป็นความรู้สึกว่าตนเองเป็นหนึ่งในสมาชิก

ในสังคมโดยรวม เป็นการยกเอาศีลธรรมของสังคมที่เน้นการนึกถึงผลประโยชน์ส่วนรวมก่อน

ประโยชน์ส่วนตน คำ�นึงว่าตนเองเป็นส่วนหนึ่งในกลไกที่ใหญ่กว่า สามารถสร้างความเปลี่ยนแปลง

บางอย่างที่ส่งผลกระทบต่อสังคมโดยรวม อาเบะ ให้คำ�มั่นในการจัดการกับปัญหาต่าง ๆ ในสังคม

นานาชาติผ่านความร่วมมือและแสดงภาวะผู้นำ�ของญี่ปุ่น

	 ในสมัยของนายกรัฐมนตรี ยาซูโอะ ฟุกูดะ (ดำ�รงตำ�แหน่ง 2007-2008) เรายังคงเห็น

ความคงเส้นคงวาของการคำ�นึงถึงบรรทัดฐานระดับนานาชาติต่อนโยบายของญี่ปุ่น ในครั้งที ่

นายกรัฐมนตรี ฟุกูดะ ได้ไปพูดคุยในหัวข้อเรื่อง “ญี่ปุ่นในฐานะสังคมคาร์บอนต่ำ�” ณ Japan  

National Press Club ในปี 2008 โดยนอกจากจะตอกย้ำ�ถึงเรื่องสถานะของญี่ปุ่นด้านศักยภาพ

ในการแก้ไขปัญหา และการอ้างถึงผลกระทบจากการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลกจากแล้ว 

ยังพูดถึงการเปลี่ยนสังคมไปสู่สังคมคาร์บอนต่ำ� โดยให้ข้อสนับสนุนว่าประเทศญี่ปุ่นเป็นประเทศ

ที่มีความสามารถที่จะไปถึงจุดนั้นได้โดยอ้างลักษณะ และวัฒนธรรมของญี่ปุ่นที่สืบต่อกันมาแต่อดีต 
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การที่วัฒนธรรมเน้นย้ำ�ไปที่การอยู่ร่วมกันกับธรรมชาติ ทำ�ให้ญี่ปุ่นสามารถขึ้นมาเป็นผู้นำ�ทาง

เศรษฐกิจภายใต้การอยู่ร่วมกันกับธรรมชาติอย่างสมดุล มีการยกคำ�ขึ้นมาอย่าง “น่าเสียดาย” 

(Mottainai/もったいない)  ซึ่งในที่นี้มีความหมายสื่อถึงการไม่ทิ้งในสิ่งที่ยังสามารถใช้

ประโยชน์ได้ การบริโภคใช้อย่างคุ้มค่า ไม่เหลือทิ้งขว้าง โดยมองว่าสิ่งนี้นั้นเป็นสิ่งทีมีอยู่แล้วใน

สังคมของญี่ปุ่นซึ่งส่งเสริมการก้าวเข้าสู้สังคมคาร์บอนต่ำ� (Prime Minister of Japan and His 

Cabinet, 2008)

	 วาทกรรมเหล่านี้ก็คือการทำ�ให้บรรทัดฐาน หรือวาระในระดับสังคมระหว่างประเทศ

เข้ากับแนวคิดท้องถิ่น กล่าวคือทำ�ให้บรรทัดฐานของนานาชาติเข้ามาผูกพันธ์กับวัฒนธรรมหรือ

ความคุ้นชินดั้งเดิมในสังคมญี่ปุ่น ส่งผลให้เกิดการตอบรับต่อบรรทัดฐานภายนอกได้มีประสิทธิภาพ

มากยิ่งขึ้น

	 คำ�แถลงในปี 2009 ของนายกรัฐมนตรี ทาโร อาโซ (ดำ�รงตำ�แหน่ง 2008-2009) ใน

เรื่องเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อม ก็เป็นอีกหนึ่งประเด็นศึกษา และตัวอย่างของค่านิยมในเรื่องบรรทัดฐาน

จากภายนอก และการทำ�ให้เป็นท้องถิ่นของญี่ปุ่น โดยคำ�แถลงเกี่ยวกับสิ่งแวดล้อมในครั้งนี้

เปิดมาด้วยการเน้นย้ำ� “ความรับผิดชอบ” โดยนายกรัฐมนตรี อาโซ ได้ยกตัวอย่างคำ�พูดของ

ประธานาธิบดีสาธารณะรัฐคิริบาสที่มีพื้นที่ทางภูมิศาสตร์เป็นเกาะ เขากล่าวว่าประเทศคิริบาส

เป็นประเทศที่มีความสวยงามแต่กลับกำ�ลังเผชิญกับการเพิ่มสูงข้ึนของน้ำ�ทะเลอันเกิดมาจากภาวะ 

การเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศ และผู้นำ�ของเขาก็ต้องการผู้นำ�ในโลกที่สามารถมอบชีวิต 

และความหวังให้กับผู้คนของเขาที่เต็มไปด้วยความสิ้นหวัง อาโซ กล่าวว่าการแก้ไขปัญหาการ

เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลกเป็นความรับผิดชอบของคนในยุคปัจจุบัน และญี่ปุ่นก็ต้องมีความ

รับผิดชอบในเรื่องนี้ (Prime Minister of Japan and His Cabinet, 2009) การเน้นคำ�ว่าความ 

รับผิดชอบนอกจากจะเป็นบรรทัดฐานที่ ถูกขยายข้ึนจากองค์การระหว่างประเทศอย่าง

สหประชาชาติแล้ว ยังเป็นคุณธรรมที่มีอยู่ในสังคมญี่ปุ่น การทำ�ให้เป็นท้องถิ่นสอดคล้องกับการ 

ยกตัวอย่างประเทศท่ีกำ�ลังเผชิญภัยภัยโดยตรงอย่างสาธารณะรัฐคิริบาสท่ีมีความใกล้เคียง 

กับญี่ปุ่นในฐานะประเทศที่มีลักษณะทางภูมิประเทศเป็นเกาะ และการอธิบายในฐานะประเทศที่ม ี

ความสวยงาม (เช่นเดียวกับญี่ปุ่น) ทำ�ให้สังคมญี่ปุ่นมีความรู้สึกใกล้ชิดและมีความรู้สึกร่วมไปกับ

ผลกระทบของการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลก แต่มีความแตกต่างตรงที่ญี่ปุ่นเป็นประเทศ 

ที่มีศักยภาพสูงกว่าสาธารณะรัฐคิริบาส 

	 การยกตัวอย่างคำ�ว่า “ความหวัง” และ “สิ้นหวัง” สามารถกระตุ้นความรู้สึกของสิ่งที ่

ญี่ ปุ่นสมควรกระทำ�ในฐานะประเทศท่ีมีศักยภาพผสานเข้ากับลักษณะแนวคิดในเรื่องความ 

รับผิดชอบของผู้ท่ีมีสถานะสูงกว่าที่แฝงอยู่ในสังคมญี่ปุ่นก็ทำ�ให้คำ�พูดเหล่านี้สามารถแปลง

บรรทัดฐานจากภายนอกให้เหมาะสมกับสังคมภายใน และยอมรับบรรทัดฐานเหล่านี้ได้รวดเร็ว

มากยิ่งขึ้น คำ�พูดของนายกรัฐมนตรี อาโซ ยังเน้นย้ำ�ถึงความสำ�คัญที่ทั้งโลกต้องช่วยกันแก้ไขปัญหา

โดยญี่ปุ่นจะเป็นประเทศผู้นำ� และทำ�สิ่งที่ถูกต้องเหมาะสมเพื่อรับมือปัญหาการสภาพภูมิอากาศ



วารสารเอเชียตะวันออกเเละอาเซียนศึกษา

ปีที่ 24 ฉบับที่ 1 (2024) มกราคม - มิถุนายน 2567

43

โลกเปลี่ยนแปลง แสดงให้เห็นถึงความรู้สึกของญี่ปุ่นในฐานะประเทศที่เป็นหนึ่งในสมาชิกสังคม

นานาชาติ และเป็นประเทศที่มีศักยภาพที่จะสามารถสร้างความเปลี่ยนแปลงให้กับสังคมภายใต้

แนวทางที่ “สมควรกระทำ�” ตัวอย่างเช่นการลดการปล่อยก๊าซเรือนกระจกถึงแม้ประเทศจะต้อง 

รับภาระที่หนักขึ้นทางด้านเศรษฐกิจ หรือการถ่ายทอดเทคโนโลยีให้กับประเทศกำ�ลังพัฒนาในฐานะ 

ประเทศพัฒนาแล้วที่มีทั้งความรู้และประสบการณ์มากกว่า และถือได้ว่าเป็น “ความรับผิดชอบ” 

ของประเทศพัฒนาแล้วที่ต้องแบ่งเบาภาระของประเทศกำ�ลังพัฒนาในการจัดการกับปัญหาการ

เปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลก

สรุป

	 จุดยืนท่ีมีต่อวาระในการแก้ไขปัญหาภูมิอากาศโลกเปลี่ยนแปลงของญี่ปุ่นมักจะเป็น

ไปในท่าทีสนับสนุน และเป็นประเทศที่มีบทบาทสำ�คัญในการผลักดันให้มีความร่วมมือในระดับ

นานาชาติ อย่างไรก็ตามการดำ�เนินนโยบายดังกล่าวนั้นปัจจัยที่สำ�คัญที่สุดคือการหล่อหลอม

ของสหประชาชาติ ที่ส่งผลต่อการจุดยืนการตัดสินใจของรัฐ การให้สถานะ เกียรติยศ และความ 

ภาคภูมิใจ ที่มาพร้อมกับภาระ ส่งผลให้ท่าทีของญี่ปุ่นมักจะมีทิศทางไปในลักษณะที่สหประชาชาติ

คาดหวัง 

	 องค์การระหว่างประเทศอย่างสหประชาชาติเป็นปัจจัยที่มีความสำ�คัญอย่างมากใน

การเผยแพร่บรรทัดฐานและบทบาทที่เหมาะสม รวมไปถึงการวางกรอบความสำ�คัญของปัญหา

ในแง่มุมต่าง ๆ ซึ่งส่งผลต่อการกำ�หนดนโยบายในประเด็นการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลก

ของญี่ปุ่น การเผยแพร่บรรทัดฐานว่าการรับภาระในการแก้ไขปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพ 

ภูมอิากาศโลกว่าเป็นเรื่องที่ถูกต้องเหมาะสม เป็นประเด็นที่ประเทศที่มีความรับผิดชอบในระดับ

สังคมนานาชาติต้องให้ความสำ�คัญ โดยเฉพาะอย่างยิ่งประเทศที่มีศักยภาพหรือประเทศพัฒนา

แล้วต่าง ๆ

	 ถึงแม้เราจะเห็นบรรทัดฐานต่าง ๆ ในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับการเปลี่ยนแปลงสภาพ 

ภูมิอากาศโลกจากคำ�พูดและแถลงการณ์จากตัวละครทางการเมืองที่สำ�คัญของญี่ปุ่น อย่างไรก็ตาม

การเผยแพร่ของบรรทัดฐานเข้าสู่บริบทการเมืองหรือสังคมภายในนั้น บรรทัดฐานจากภายนอก

เหล่านั้นก็มักจะเกิดกระบวนการการทำ�ให้เป็นท้องถิ่นของบรรทัดฐานภายนอก ซึ่งเป็นกระบวน

การที่สำ�คัญที่ทำ�ให้ความเข้าใจหรือการยอมรับบรรทัดฐานภายนอกเหล่านั้นเป็นไปได้อย่างราบรื่น 

และมีการยอมรับที่มาก และรวดเร็วยิ่งขึ้น ทำ�ให้หลายต่อหลายครั้งกระบวนการนี้อาจจะทำ�ให้เกิด

ความเข้าใจผิดว่านโยบายที่ญี่ปุ่นดำ�เนินนั้นเกิดจากบรรทัดฐานของสังคมภายในเอง แต่ความจริง

แล้วปัจจัยที่มีความสำ�คัญที่สุดในการกำ�หนดนโยบายการเปลี่ยนแปลงสภาพภูมิอากาศโลกของ

ญี่ปุ่น ก็คือบรรทัดฐาน และการวางกรอบในประเด็นที่เกี่ยวข้องกับปัญหาการเปลี่ยนแปลงสภาพ

ภูมิอากาศโลกขององค์การระหว่างประเทศ การทำ�ให้เป็นท้องถิ่นของบรรทัดฐานเป็นส่วนสำ�คัญ

ของกระบวนการรับนำ�เอาบรรทัดฐานภายนอกเข้ามาดำ�เนินเป็นนโยบายภายใน บทความฉบับนี ้
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แสดงให้เห็นว่าการนำ�เอาแนวคิดเรื่องการทำ�ให้เป็นท้องถิ่นของบรรทัดฐานเข้ามาในการมอง

นโยบายต่าง ๆ ของญี่ปุ่นเป็นแนวคิดที่มีความสำ�คัญ และเหมาะสมที่จะนำ�มาวิเคราะห์บทบาท 

และนโยบายของญี่ปุ่นในแง่มุมต่าง ๆ ต่อไปในอนาคต เพื่อให้เกิดความถูกต้องและแม่นยำ�มากยิ่ง

ขึ้น
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